
Terreno

Pietrisco o ghiaia (Ø 4-8 mm)

Massetto

Colla cementizia elastica

due2

[1]

[2]

[3]

[4]

Indicata per applicazioni carrabili o sottoposte a sollecitazioni
eccezionali. Incollare due2 su massetto cementizio.
Lasciare fuga da 2 mm almeno e rispettare i giunti di dilatazione.

Per una posa su massetto su terreno:
•	 realizzare lo scavo e compattare il fondo [1]
•	 posizionare uno strato di pietrisco e stabilizzato [2]
•	 realizzare il massetto [3] con eventuale rete elettrosaldata
•	 procedere alla posa di due2 con colla cementizia elastica [4]

per esterni.

Installation with thin set on concrete slab recommended for areas
open to vehicular traffic or subject to very high stress: leave joints
of at least 2 mm and respect expansion joints.

To install on concrete slab on ground:
•	 complete the digging and compact the ground [1]
•	 place a layer of crushed stone and gravel [2]
•	 place the slab [3] including optional steel mesh
•	 Install due2 exterior-rated elastic adhesive [4]

Für befahrbaren oder außergewöhnlichen Belastungen ausgesetzte 
Anwendungen die Verlegung von due2 vornehmen, indem man es auf 
Zementestrich anklebt. Fugen von mindestens 2 mm lassen und die 
Dehnungsfugen einhalten.

Realisierung eines Estrichs auf Erdreich:

•	 die Ausgrabung vornehmen und den Grund [1] verdichten
•	 eine Schicht Schotter und Stabilisator [2] positionieren
•	 den Estrich [3] mit einem eventuellen elektrogeschweißten Netz

realisieren
• die Verlegung von due2 mit (elastischem) Zementkleber [4] für den
Außenbereich vornehmen

Pour des applications pour véhicules ou soumises à des sollicitations 
exceptionnelles, poser due2 en le collant sur une chape de ciment.
Laisser des joints de 2 mm au moins et respecter les joints de dilatation.

Pour réaliser une chape sur terrain:

•	 creuser une fosse et compacter le fond [1]
•	 poser une couche de cailloutis stabilisée [2]
•	 réaliser la chape [3] avec un éventuel réseau électro-soudé
•	 poser due2 au moyen d’une colle de ciment (élastique) [4]

pour extérieurs

Versione con bordi naturali oppure con bordi rettificati per fughe più sottili
Natural edges version or rectified edges for thinner joints
Es kann sowohl die version mit natürlichen rändern als auch die mit rektifizierten rändern verwendet werden,
Um schmalere fugen zu erhalten
Version avec bords naturels ou avec bords rectifie’s pour des joints plus fins)

POSA SU MASSETTO CEMENTIZIO
INSTALLATION ON CEMENT SCREED
VERLEGUNG AUF ZEMENTESTRICH 
POSE SUR UNE CHAPE EN CIMENT

Le stratigrafie prese in considerazione sono unicamente indicative delle varie 
tipologie di applicazione: si raccomanda di fare riferimento alle normative 
specifiche di ogni singolo paese al fine di una realizzazione a regola d’arte.

The stratigraphy considered is solely indicative of the various types of 
application: we recommend referring to local regulations in order to achieve a 
correct installation.

Die vorgeschlagene Stratigraphie dient nur als Richtlinie für die verschiedenen 
Arten von Anwendung. Es empfiehlt sich, auf die landesspezifischen Vorschriften 
Bezug zu nehmen, um einen fachmännischen Fußboden zu schaffen.

Les stratigraphies prises en compte indiquent uniquement les différentes 
typologies d’application: il est conseillé de se référer aux normes spécifiques de 
chaque pays afin d’effectuer une réalisation dans les règles de l’art.
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